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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerk-
sam die nachfolgende 
Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x Paddelblatt (1)
1 x Paddelstiel (2)
1 x Verlängerungsstange (3)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Paddellänge: ca. 167 - 217 cm

Herstellungsdatum (Monat/
Jahr):  11/2024

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist für den Freizeit-
gebrauch und für den privaten Ge-
brauch konzipiert. Der Artikel ist keine 
Schwimmhilfe, kein Wasserspielzeug, 
kein Wintersportartikel und nur für 
Schwimmer geeignet! Nicht geeignet 
für Kinder unter 14 Jahren.

Sicherheitshinweise
Achtung!

Ihre Umsicht und Selbsteinschätzung 
auf dem Wasser ist enorm wichtig. 
Überschätzen Sie Ihre Kräfte und 
Steuerkünste niemals! Halten Sie sich 
stets in Ufernähe auf! Beachten Sie die 
Wetterlage, Unwetterwarnungen oder 
eventuelle Leuchtsignale!

Achtung!
Beachten Sie immer die Sicherheits-
regeln und die geltenden gesetzlichen 
Vorschriften für Seen und offene Ge-
wässer und tragen Sie zu Ihrer eigenen 
Sicherheit stets eine geprüfte Ret-
tungsweste.

Lebensgefahr!
•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-

sichtigt mit dem Verpackungsmateri-
al. Es besteht Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr!
•	 Der Artikel ist hart und kann unter 

Umständen Verletzungen verursa-
chen.

•	 Achten Sie beim Transport des Arti-
kels auf umstehende Personen.

•	 Achten Sie beim Benutzen des Arti-
kels auf andere Personen, die sich im 
Wasser befinden.

•	 Tragen Sie einen Thermoanzug, 
wenn Sie bei kühleren Temperaturen 
paddeln. Es besteht Unterkühlungs-
gefahr!

•	 Machen Sie sich vor dem Paddeln mit 
dem Gewässer vertraut.

•	 Paddeln Sie niemals ohne eine wei-
tere Person in der Nähe, wenn Sie sich 
nicht in gesicherten Badebereichen 
befinden.

•	 Halten Sie Abstand von Stromschnel-
len, Treibgut und anderen Hindernis-
sen.

•	 VORSICHT BEI ABLANDIGEM WIND 
UND STRÖMUNGEN! Sie können ab-
getrieben werden. 

•	 Nicht in brechenden Wellen benutzen.

�Vermeidung von Sach-
schäden!

•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet 
werden! 

DE/AT/CH
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•	 Verwenden Sie den Artikel nicht bei 
sichtbaren und vermuteten Beschädi-
gungen und entsorgen Sie ihn.

Artikel montieren (Abb. B)
1.	Lösen Sie den Feststellhebel (3a) von 

der Verlängerungsstange (3).
2.	Stecken Sie den Paddelstiel (2) in die 

Verlängerungsstange.
3.	Ziehen Sie den Paddelstiel auf die 

gewünschte Länge aus der Verlänge-
rungsstange.

Hinweis: Das Einstellen der richtigen 
Länge entnehmen Sie dem Abschnitt 
„Paddellänge einstellen“.
4.	Drücken Sie den Feststellhebel an die 

Verlängerungsstange, um den Pad-
delstiel festzuklemmen.

5.	Stecken Sie das offene Ende der 
Verlängerungsstange in das Ende 
des Paddelblattes (1). Der Pin der 
Verlängerungsstange muss hörbar 
in der Pinbohrung des Paddelblattes 
einrasten.

Artikel demontieren
Gehen Sie bei der Demontage in der 
umgekehrten Reihenfolge vor. 

Paddellänge einstellen
Stellen Sie vor dem Benutzen des 
Artikels die Paddellänge auf Ihre Kör-
pergröße ein. Es gibt keine allgemein-
gültigen Vorgaben, welche Länge für 
welche Körpergröße die richtige ist. Wir 
empfehlen zum Ermitteln der richtigen 
Länge die Formel: Körpergröße + 20 
cm (8 inch) 
Sie können auch wie folgt die Paddel-
länge ermitteln:
1.	Strecken Sie den schwächeren Arm 

nach oben aus.
2.	Stellen Sie mit der anderen Hand das 

Paddel unter den ausgestreckten 
Arm.

3.	Verlängern oder verkürzen Sie das 
Paddel, bis es unter das Handgelenk 
des ausgestreckten Armes passt.

Wichtig: Ziehen Sie den Paddelstiel 
(2) nicht weiter als bis zur „STOP“-Mar-
kierung aus der Verlängerungsstange 
(3) heraus.
Eine ausreichende Stabilität kann 
sonst nicht gewährleistet werden.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenut-
zung immer trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. Den Artikel horizontal 
lagern. Stellen Sie den Artikel nicht auf 
das Paddelblatt.
Bei längerer Nichtbenutzung den Artikel 
vollständig demontieren. Keine schwe-
ren oder scharfkantigen Gegenstände 
auf den Artikel legen.
Nur mit Wasser reinigen und anschlie-
ßend mit einem Reinigungstuch tro-
ckenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien ent-
sprechend den aktuellen örtli-
chen Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Foli-
enbeutel) für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsorgung 
des ausgedienten Artikels erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in 

den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus 
einem Recyclingsymbol für den Verwer-
tungskreislauf und einer Nummer, die 
das Material kennzeichnet.
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Hinweise zur Garantie 
und Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maß-
gabe der folgenden Bestimmungen ein. 
Die Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. 
Die Garantie erstreckt sich nicht auf 
Teile, die der normalen Abnutzung 
unterliegen und deshalb als Verschleiß-
teile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie 
Schalter oder Teile, die aus Glas gefer-
tigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind 
ausgeschlossen, wenn der Artikel un-
sachgemäß oder missbräuchlich oder 
nicht im Rahmen der vorgesehenen Be-
stimmung oder des vorgesehenen Nut-
zungsumfangs verwendet wurde oder 
Vorgaben in der Anleitung/Anweisung 
nicht beachtet wurden, es sei denn, der 
Endkunde weist nach, dass ein Materi-
al- oder Verarbeitungsfehler vorliegt, 
der nicht auf einem der vorgenannten 
Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vor-
lage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Ku-
lanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Bitte wenden Sie sich bei Beanstandun-
gen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Weitere Rechte aus der Ga-
rantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.
IAN: 501470_2407

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail: deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail: deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utili-
sation, familiarisez-vous avec l’article. 

Pour cela, veuillez lire 
attentivement la notice 
d’utilisation suivante. 

Utilisez l’article uniquement comme 
indiqué et pour les domaines d’utili-
sation mentionnés. Conservez bien 
cette notice d’utilisation. Si vous cédez 
l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Étendue de la livraison 
(fig. A)
1 �pale de pagaie (1)
1 �manche de pagaie (2)
1 �tige de rallonge (3)
1 �notice d’utilisation

Caractéristiques  
techniques
Longueur de la pagaie : env. 167 à 217 cm

Date de fabrication (mois/
année) : 11/2024

Utilisation conforme à 
sa destination
Cet article est conçu pour les loisirs 
et pour une utilisation privée. L’article 
n’est ni une aide à la flottabilité, ni un 
jouet aquatique, ni un article de sports 
d’hiver. Il n’est destiné qu’aux per-
sonnes sachant nager ! Ne convient pas 
aux enfants de moins de 14 ans.

Consignes de sécurité
�Attention !

Votre prudence et votre auto-évalua-
tion sur l’eau sont extrêmement impor-
tantes. Ne surestimez jamais vos forces 
et vos capacités de contrôle ! Restez 
toujours près de la rive ! 

Prenez en considération les conditions 
météorologiques et les alertes météo, 
ou d’éventuels signaux lumineux !

�Attention !
Veuillez toujours respecter les règles 
de sécurité et les lois en vigueur sur les 
lacs/mers et portez toujours un gilet 
de sauvetage certifié et contrôlé pour 
assurer votre propre sécurité.

�Danger de mort !
•	 Ne laissez jamais les enfants sans sur-

veillance avec le matériel d’emballage. 
Il existe des dangers de suffocation.

�Risque de blessure !
•	 L’article est dur et peut, dans cer-

taines circonstances, provoquer des 
blessures.

•	 Faites attention aux passants lorsque 
vous transportez l’article.

•	 Lorsque vous utilisez l’article, faites 
attention aux autres personnes dans 
l’eau.

•	 Portez une combinaison thermique 
lorsque vous naviguez dans des 
températures plus fraîches. Il y a un 
risque d’hypothermie !

•	 Habituez-vous à l’eau avant de navi-
guer.

•	 Ne naviguez jamais sans une autre 
personne à proximité si vous n’êtes 
pas dans une zone de baignade sé-
curisée.

•	 Tenez-vous à l’écart des rapides, dé-
bris flottants et autres obstacles.

•	 PRUDENCE EN CAS DE VENT DE TERRE 
ET DE COURANTS ! Vous risqueriez de 
vous faire emporter. 

•	 Ne pas utiliser dans des vagues défer-
lantes.

�Éviter les dommages 
matériels !

•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que 
l’article n’est pas endommagé et ne 
présente pas de signes d’usure. L’article 
ne doit être utilisé qu’en parfait état ! 

FR/CH
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•	 N’utilisez pas l’article ayant des 
dommages visibles ou suspectés et 
jetez-le.

Montage de l’article 
(fig. B)
1.	Desserrez le verrouillage à goupille 

(3a) de la tige télescopique (3).
2.	Placez le manche de pagaie (2) dans 

la tige télescopique.
3.	Tirez le manche de pagaie hors de la 

tige télescopique jusqu’à obtenir la 
longueur désirée.

Remarque : veuillez vous référer à la 
section « Réglage de la longueur de la 
pagaie » pour plus d’informations sur le 
réglage de la longueur correcte.
4.	Appuyez sur le verrouillage à goupille 

de la tige télescopique pour serrer le 
manche de pagaie.

5.	Insérez l’extrémité ouverte de la tige 
télescopique dans l’extrémité de la 
pale de la pagaie (1). La goupille de la 
tige télescopique doit s’encliqueter 
de manière audible dans le trou de la 
pale de pagaie.

Démontage de l’article
Lors du démontage, procédez dans 
l’ordre inverse. 

Réglage de la longueur 
de la pagaie
Ajustez la longueur de la pagaie à votre 
taille avant d’utiliser l’article. Il n’existe 
aucune spécification générale quant à 
la longueur adaptée à la taille du corps. 
Nous recommandons la formule sui-
vante pour déterminer la longueur adé-
quate : taille + 20 cm (8 pouces) 
Vous pouvez également déterminer la 
longueur de la pagaie comme suit :
1.	Tendez le bras le plus faible vers le 

haut.
2.	De l’autre main, placez la pagaie sous 

le bras tendu.

3.	Allongez ou raccourcissez la pagaie 
jusqu’à ce qu’elle arrive sous le poi-
gnet du bras tendu.

Important : ne tirez pas le manche de 
pagaie (2) au-delà du repère « STOP » 
hors de la tige télescopique (3).
Dans le cas contraire, une stabilité 
suffisante ne peut être garantie.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, 
rangez-le toujours dans un endroit sec 
et propre à une température ambiante. 
Stockez l’article horizontalement. 
Ne placez pas l’article sur la lame de 
pagaie.
En cas de non-utilisation prolongée, 
démontez complètement l’article. Ne 
placez pas d’objets lourds ou tran-
chants sur l’article.
Nettoyez uniquement avec de l’eau puis 
essuyez avec un chiffon de nettoyage.
IMPORTANT ! Ne lavez jamais avec des 
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
Éliminez le produit et les maté-
riaux d’emballage conformément 
aux réglementations locales 
actuelles en vigueur. Conservez 

les matériaux d’emballage (comme les 
sachets en plastique) hors de portée 
des enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimination 
du produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipalité. 
Éliminez le produit et l’emballage dans 
le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé 
pour identifier les différents 
matériaux à retourner dans le 

cycle de recyclage. Ce code se com-
pose du symbole de recyclage, repré-
sentant le cycle de recyclage ainsi que 
d’un numéro identifiant le matériau.

FR/CH
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Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente
L’article a été produit avec grand soin 
et sous un contrôle constant. DEL-
TA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ac-
corde au client final privé une garantie 
de trois ans sur cet article à compter 
de la date d’achat (période de garan-
tie) conformément aux dispositions 
suivantes. La garantie ne vaut que pour 
les défauts de matériaux et de fabri-
cation. La garantie ne couvre pas les 
pièces soumises à une usure normale, 
lesquelles doivent donc être considé-
rées comme des pièces d’usure (comme 
p. ex., les piles), de même qu’elle ne 
couvre pas les pièces fragiles, telles que 
les interrupteurs ou les pièces fabri-
quées en verre. 
Les réclamations au titre de cette 
garantie sont exclues si l’article a été 
utilisé de manière abusive ou inappro-
priée, hors du cadre de son usage ou 
du champ d’application prévu ou si les 
instructions de la notice d’utilisation 
n’ont pas été respectées, à moins que 
le client final ne prouve que l’article 
présentait un défaut de matériau ou de 
fabrication n’étant pas dû à l’une des 
conditions mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie 
ne peuvent être adressées pendant la 
période de garantie qu’en présentant 
le ticket de caisse original. Veuillez 
pour cela conserver le ticket de caisse 
original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.
Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous 
ou nous contacter par courrier électro-
nique. 

Si le cas est couvert par la garantie, 
nous nous engageons - à notre appré-
ciation - à réparer ou à remplacer l’ar-
ticle gratuitement pour vous ou à vous 
rembourser le prix d’achat. Aucun autre 
droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les 
droits de garantie contre le vendeur 
concerné, ne sont pas limités par cette 
garantie.
IAN : 501470_2407

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail : deltasport@lidl.ch

FR/CH
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta 
qualità. Consigliamo di familiarizzare 
con l’articolo prima di cominciare ad 
utilizzarlo.

Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo 
descritto e per gli ambiti di applica-
zione indicati. Conservare accurata-
mente queste istruzioni d’uso. In caso 
di trasferimento dell’articolo a terzi, 
consegnare tutti i documenti insieme 
all’articolo.

Contenuto della  
fornitura (fig. A)
1 x �pala per pagaia (1)
1 x �stelo della pagaia (2)
1 x �asta di prolunga (3)
1 x �istruzioni d’uso

Dati tecnici
Lunghezza della pagaia: ca. 167-217 cm

Data di produzione (mese/
anno): 11/2024

Uso conforme alla  
destinazione
L’articolo è stato sviluppato per l’uso 
privato durante il tempo libero. L’arti-
colo non è un aiuto al galleggiamento, 
un giocattolo da usare sull’acqua, un 
articolo per sport invernali ed è adatto 
solo ai nuotatori! Non adatto a bambini 
di età inferiore a 14 anni.

Indicazioni di sicurezza
�Avvertenza!

In acqua, l’attenzione e l’autovalu-
tazione sono molto importanti. Non 
sopravvalutare mai le proprie forze né 
le proprie capacità di conduzione. Man-
tenersi sempre nei pressi della riva. 

Prestare sempre attenzione alle condi-
zioni atmosferiche, agli avvisi di pertur-
bazioni o a eventuali segnali luminosi.

�Avvertenza!
Rispettare sempre le norme di sicurezza 
e le disposizioni legislative vigenti per 
laghi e acque aperte e indossare sem-
pre un giubbotto salvagente collaudato 
per la propria incolumità.

�Pericolo di morte!
•	 Non lasciare il materiale di imballag-

gio alla portata di bambini non sorve-
gliati. Rischio di soffocamento.

�Pericolo di lesioni!
•	 L’articolo è duro e, in determinate 

circostanze, può causare lesioni.
•	 Prestare particolare attenzione alle 

persone circostanti quando si tra-
sporta l’articolo.

•	 Durante l’uso dell’articolo prestare 
attenzione alle altre persone che si 
trovano in acqua.

•	 Indossare una tuta termica quando 
si pagaia con temperature più basse. 
Pericolo di ipotermia!

•	 Familiarizzare con il corso d’acqua 
prima di cominciare a pagaiare.

•	 Se non ci si trova in luoghi balneari 
sicuri, non pagaiare mai senza che ci 
sia un’altra persona nelle vicinanze.

•	 Tenersi lontani da rapide, detriti gal-
leggianti e altri ostacoli.

•	 PRESTARE ATTENZIONE IN CASO DI 
VENTI FORTI E DI CORRENTI. Sussiste il 
pericolo di deriva. 

•	 Non utilizzare in caso di onde forti.

�Evitare danni agli oggetti!
•	 Prima di ogni uso, controllare se l’ar-

ticolo presenta danni o segni d’usura. 
Utilizzare l’articolo solo se in perfette 
condizioni. 

•	 Non utilizzare l’articolo in caso di 
danni visibili o presunti e, in tal caso, 
provvedere a smaltirlo.

IT/CH
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Montaggio dell’articolo 
(fig. B)
1.	Allentare la leva di bloccaggio (3a) 

dell’asta di prolunga (3).
2.	Inserire lo stelo della pagaia (2) 

nell’asta di prolunga.
3.	Regolare lo stelo della pagaia estra-

endolo dall’asta di prolunga alla 
lunghezza desiderata.

Nota: impostare la lunghezza corretta 
in base a quanto descritto nel paragra-
fo “Impostazione della lunghezza della 
pagaia”.
4.	Premere la leva di bloccaggio sull’a-

sta di prolunga per bloccare lo stelo 
della pagaia.

5.	Inserire l’estremità aperta dell’asta 
di prolunga nell’estremità della pala 
per pagaia (1). Il piedino dell’asta di 
prolunga deve inserirsi con un rumore 
udibile nell’apposito foro della pala 
per pagaia.

Smontaggio dell’articolo
Per lo smontaggio, seguire l’ordine di 
montaggio al contrario. 

Impostazione della  
lunghezza della pagaia
Prima dell’uso impostare la lunghezza 
dell’articolo in base alla propria altezza. 
Non esiste un’indicazione generalmen-
te valida su quale lunghezza sia indi-
cata per una determinata statura. Per 
calcolare la lunghezza corretta consi-
gliamo di utilizzare la seguente formula: 
altezza + 20 cm (8 pollici) 
È possibile calcolare la lunghezza della 
pagaia anche nel seguente modo:
1.	Stendere il braccio più debole verso 

l’alto.
2.	Con l’altra mano posizionare la paga-

ia sotto il braccio teso.

3.	Allungare o accorciare la pagaia fino 
a quando non si inserisce perfetta-
mente sotto il polso del braccio teso.

Importante: non estrarre lo stelo 
della pagaia (2) dall’asta di prolunga 
(3) oltre la scritta “STOP”.
In caso contrario non sarà possibile 
garantire una stabilità sufficiente.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre 
l’articolo a temperatura ambiente in un 
luogo asciutto e pulito. Riporre l’artico-
lo in posizione orizzontale. Non riporre 
l’articolo appoggiandolo sulla pala della 
pagaia.
In caso di non utilizzo prolungato, 
smontare completamente l’articolo. 
Non posizionare oggetti pesanti o ap-
puntiti sull’articolo.
Pulire solo con acqua, quindi asciugare 
con un panno.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai deter-
genti aggressivi.

Smaltimento
Smaltire l’articolo e i materiali 
della confezione nel rispetto 
delle attuali normative locali. 
Conservare i materiali della 

confezione (come ad es. i sacchetti) in 
modo che non siano raggiungibili per i 
bambini. Presso la propria amministra-
zione comunale o cittadina è possibile 
ottenere ulteriori informazioni sullo 
smaltimento dell’articolo alla fine del 
suo periodo di impiego. Smaltire 
l’articolo e la confezione nel rispetto 
dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per 
indicare i diversi materiali per il 
loro ritorno al ciclo di riutilizzo 

(recycling). Il codice è composto da un 
simbolo di riciclaggio per il ciclo di 
riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

IT/CH
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Avvertenze sulla garan-
zia e sulla gestione dei 
servizi di assistenza
L’articolo è stato prodotto con la mas-
sima cura e sotto un continuo controllo. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
concede ai client finali privati, su que-
sto articolo, tre anni di garanzia dalla 
data di acquisto (termine di garanzia) 
sulla base delle seguenti disposizioni. La 
garanzia vale solo per i vizi di materia-
le e di lavorazione. La garanzia non si 
estende alle parti soggette ad un nor-
male degradamento e che siano quindi 
da considerarsi come pezzi soggetti 
a usura (p. es. le batterie) né ai pezzi 
fragili come ad es. interruttori oppure 
pezzi in vetro.
Dalla presente garanzia sono escluse 
le richieste legate a casi di utilizzo non 
conforme oppure di abuso dell’articolo, 
oppure di utilizzo avvenuto non nell’am-
bito delle condizioni previste oppure del 
campo di impiego previsto, oppure in 
caso di non osservanza delle direttive 
riportate nelle istruzioni d’uso, a meno 
che il cliente non dimostri che sussista 
un vizio di materiale o di lavorazione 
che non sia riconducibile ad una delle 
circostanze riportate sopra.
Le richieste di garanzia possono essere 
avanzate solo entro il relativo termi-
ne, su presentazione dello scontrino 
originale di acquisto. Si prega quindi 
di conservare lo scontrino originale. Il 
termine di garanzia non sarà prolun-
gato a seguito di eventuali riparazioni 
effettuate sulla base della garanzia, 
della garanzia obbligatoria prevista per 
legge oppure di accondiscendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite 
oppure riparate.

In caso di contestazione rivolgersi dap-
prima alla hotline di assistenza sotto in-
dicata oppure mettersi in contatto con 
noi via e-mail. Laddove sussista un caso 
coperto dalla garanzia, l’articolo sarà 
– a nostra discrezione – da noi riparato 
gratuitamente, sostituito oppure sarà 
rimborsato il prezzo di acquisto. Non 
sussistono ulteriori diritti derivanti dalla 
garanzia.
I vostri diritti giuridici, in particolare i 
diritti di garanzia obbligatoria prevista 
dalla legge nei confronti del relativo 
venditore, non sono limitati dalla pre-
sente garanzia.
IAN: 501470_2407

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail: deltasport@lidl.ch
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